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NL  VOORSCHRIFTEN 
 Lees deze gebruiksvoorschriften en de veiligheidsinstructies in bijlage aandachtig.  
 Bij verkeerd gebruik vervalt elke aanspraak op garantie.

1 -  Gebruik
• DeThulestepwordtbediendmetdetuimelschakelaar(S1).
• Demaximalestatischebelastingis200kg
• Belangrijk:Bijhetuitschuivenvandetrede,deschakelaarzolangvasthoudentotdetredevolle-

dig uit is. Slechts in deze positie is de trede geblokkeerd en kan de motor niet beschadigd worden. 
In geen geval de trede gebruiken als die ingeschoven is of niet volledig uit is.

• Leteropdatbijhetrijdendetredesteedsingetrokkenis.

2 -  Onderhoud
 Het kan dat de step, door vuil of vorst, slecht of niet meer functioneert, in dit geval moeten de 

bewegende delen gereinigd of ontdooid worden. De scharnieren kunnen gesmeerd worden met een 
siliconenspray. 

 Houd de trede proper en controleer de werking van de eindeloopschakelaar op regelmatige basis.
 Om de step binnenin te reinigen is het mogelijk de trede uit te nemen.
• Schuifdetredeuitmetdeschakelaar,maarnetniethelemaalindienmogelijk.Verbreekhetelectrisch 

contact.
• Ontkoppeldetredevande2drijfstangenmet de clipsaandeonderkantvandetrede
• Neemdezwarteeindstopswegdoorzelosteschroevenaandebuitenkant
• Schuifdetredeuitdecassetteenmaakzeschoon
• Borsteldebinnenkantvandecassetteschoonenverwijderhetvuilmeteenalleszuiger.Gebruikgeen 

hogedrukreiniger of water.
• Verbindeerstdetredeterugmetdedrijfstangen.Danpasdeeindstopsterugvastschroeven.

 3 - Bij defect
 Wanneerdetredenietmeerelektrischkaningetrokkenwordenishetmogelijkdetredelostekop-

pelenenmanueel in te schuiven:ziefoto’s.
 Nooit de trede manueel in- of uitschuiven zonder deze ontkoppeling.

 4 - Stroomverbruik
 Bijin-enuitgaan:±2A;Bijblokkeringinofuit:±9A

 5 - Opties
 • SchakeldoosOptionelectronic(308812):Elektronischebesturingvoorhetbedienenvandetrede 

door middel van een deurcontact. Het uit- of inklappen gebeurt dan met het openen of sluiten  van 
de deur.

 • Relaisvoorautomatischintrekkenbijhetstarten(x10)(308200).

FR  INSTRUCTIONS DE MONTAGE
 Lisez attentivement la présente notice de usage et les consignes de sécurité en annexe. 
 Un usage non conforme annule tout droit à la garantie.

1 - Mode d’emploi
• LemarchepiedThuleStepestcommandéàl’aidedel’interrupteuràbascule.
• Lachargestatiquemaximaleestde200kg.
• Remarque:lorsdudéploiementdumarchepied,maintenirl’interrupteurenfoncéjusqu’àcequele 

marchepiedsoitentièrementsorti.
• Cen’estquedanscettepositionquelemarchepiedestbloquéetquelemoteurnerisquepasd’être 

endommagé.N’utiliserenaucuncaslemarchepiedlorsqu’ilestrepliéoun’estpasentièrementsorti.
• Faitestoujoursattentionàcequelemarchepiedsoittoujoursrentrépourlaconduite.

2 -  Entretien
 LaprésencedesaletésoudegelpeutgênerlebonfonctionnementdumarchepiedThuleStep. 

Dans cecas,lespartiesarticuléesdoiventêtrenettoyéesoudégelées.Maintenezlemarchepied 
toujourspropreetvérifiezrégulièrementlefonctionnementdel’interrupteur.

 Ilestpossibledesortirlemarchepiedafindenettoyerl’intérieurdesmarches.
• Rentrezlemarchepiedàl’aideducommutateur,pasentièrementlorsquecelaestpossible. 

Débranchezl’alimentationdumarchepied.
• Débranchezlesdeuxtigesd’entraînementdumarchepiedenretirantlesclipssurlapartie
 inférieure de ce dernier. 
• Retirezlesdeuxbutéesnoiresaveclesvisàl’extérieur
• Déposezlemarchepiedetnettoyez-le
• Brossezl’intérieurdumarchepiedetenlevezlasaletéavecunaspirateur.Nejamaisutiliser 

un nettoyeurhautepressionoudel’eau.
• Remonteztoutd’abordlestigesd’entraînement,puisfixerlesbutées.

 3 - En cas de panne électrique
 Silamarcheneserétractepasàl’aidedumoteur:ilestpossibledefermer lemarchepied 

manuellement.Voir les photo’s.
 Remarque:Nejamaisdéployernirepliermanuellementlemarchepiedsansavoireffectué 

ce désaccouplementmécanique.
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 4 - Consommation de courant
 SortieetrentréedumarchepiedThuleStep:2A.
 Remarque:sil’onmaintientleboutonappuyélorsquelemarchepiedestcomplètementrentré/ 

déployé:9A.

 5 - Accessoires
 • BoîtierOptionélectronique(308812):commandeélectroniquepourl’actionnementdumarchepied 

à l’aided’uncontactdeporte.Lemarchepiedsortàl’ouverturedelaporteetsereplieàlafermeture.
 • Relaispourlarétractionautomatique(x10)(308200)quiempêchelefonctionnementdumarchepied 

ThuleStepdurantleroulageetquilemaintienttoujoursrentré.

DE  ANLEITUNG 
 LesenSiedieseMontageanleitungunddieangehängtenSicherheitsanweisungenaufmerksamdurch. 
 BeiunsachgemäßerMontageoderfalschemBetrieberlischtderGarantieanspruch.

1 -  Betrieb
• DieThuleStepwirddurchdenHebelschalterbetrieben.
• MaximalestatischeLastist200 kg.
• Hinweis:HaltenSiedenSchalterfest,bisdieTreppevollständigausgefahrenist.
• VerwendenSiedieTreppekeinesfalls,wennsieeingefahrenodernichtvollständigausgefahrenist, 

da dieSperredannmöglicherweisenichtfunktioniertundderMotorbeschädigtwerdenkann.
• PrüfenSieimmer,dassdieTreppebeimLosfahrenvollständigeingefahrenist!

2 -  Wartung
 SchmutzundFrostkönnendenordnungsgemäßenBetriebderThuleStepbeeinträchtigen.Indiesem 

FallmüssendiebeweglichenTeilegereinigtbzw.entfrostetwerden.HaltenSiedieStufensauberund 
prüfenSieregelmäßigdieFunktiondesSchalters.

 DasTrittbrettkannherausgenommenwerden,damitdieStufeinnengereinigtwerdenkann.
• FahrenSiedasTrittbrettüberdenHebelschalterein,wennmöglichjedochnichtvollständig. 

TrennenSiedieStromversorgungzurStufe.
• TrennenSiedie2AntriebsstangendurchEntfernenderbeidenClipschellenanderUnterseitedes 

Trittbretts.
• NehmenSiedie2schwarzenAnschlägemitdenSchraubenanderAußenseiteab.
• NehmenSiedasTrittbrettzumReinigenheraus.
• BürstenSiedieInnenseitederStufeabundentfernenSiedenSchmutzmiteinemStaubsauger. 

VerwendenSiekeinenHochdruckreinigeroderWasser.
• VerbindenSiezunächstwiederdieAntriebsstangen.BefestigenSieanschließenddieAnschläge.

 3 - Bei elektrischen Störungen
 WenndieStufenichtmitdemMotoreingefahrenwerdenkann:dasTrittbrettkanneingefahren werden 

von Hand:sieheBilder.
 Hinweis:DieTreppedarfkeinesfallsvonHandein-oderausgefahrenwerden,ohnedasszuvordie
 mechanische Verbindung getrennt wurde.

 4 - Strombedarf
 DerThuleStep-MotorverwendetfürdenBetrieb2A.
 Hinweis:WennderSchaltergedrücktgehaltenwird,wenndieTreppevollständigein-oderausgefah-

renist,werden9Abenötigt.

 5 - Zubehör
 • Schaltkasten(308812)zumautomatischenEin-undAusfahrenbeimÖffnenundSchließenderTür.
 • RelaiszumautomatischenEinfahren(x19)(308200),daswährendderFahrtdenBetriebderThule 

StepverhindertundsieimeingefahrenenZustandhält.

GB  INSTRUCTIONS 
 Readthisinstallationinstructionandthesafetyinstructionsinappendixthoroughly.
 No guarantee will be allowed for damages caused by wrong installation or operation.

1 -  Operation
• TheThuleStepisoperatedbytheleverswitch.
• Maximumstaticloadis200kg.
• Note:Holdtheswitchuntilthestepisfullyextended.
• Neverusethestepwhenretractedornotfullyextended,orthe
 blocking will not work and the motor can be damaged.
• Alwayscheckthatthestepisfullyretractedbeforedeparture!
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2 -  Maintenance
 DirtandfrostcanpreventtheThuleStepfromoperatingproperly.Inthiscasethemovingparts 

shouldbecleanedordefrosted.Keepthefootboardcleanandchecktheoperationoftheswitch 
regularly.

 It’spossibletotakeoutthefootboardinordertocleanthestepinside.
• Retractthefootboardbytheleverswitch,whenpossiblenotfully.Disconnectthepowertothe step.
• Disconnectthe2driverodsfromthefootboardbyremovingtheclipsatthebottomsideofthefoot-

board. 
• Takeawaythe2blackstopswiththescrewsattheoutside.
• Takeoutthefootboardandclean.
• Brushtheinsideofthestepandremovethedirtwithavacuumcleaner.Neveruseahighpressure 

cleaner or water.
• Firstreconnectthedrivingrods.Followedbyfixingtheendstops.

 3 - In case of electrical failure
 Ifthestepdoesnotretractbymotor:it’spossibletotakeoutthefootboard:seemaintenance.
 Note:Neverretractorextendthestepbyhandwithoutthismechanicaldisconnection.

 4 - Current drawn
 TheThuleStepmotoruses2Aduringoperation.
 Note:Iftheswitchiskeptpushedwhenfullyextendedorretracted,ituses9A.

 5 - Accessories
 • Electroniccontrolunit(308812)forautomaticextensionandretractionwhenopeningorclosing 

the door.
 • Relayforautomaticretraction(x10)(308200)thatpreventsoperationoftheThuleStepandkeeps 

it retracted whilst driving.

IT  ISTRUZIONI 
 Leggereaccuratamentequesteistruzionieleistruzionidisicurezzacontenute nell’appendice.
 Nonsaràriconosciutaalcunagaranziaperdanniprovocatidaunerrato utilizzo.

1 -  Funzionamento
• IlThuleStepvienefattofunzionaremedianteilcommutatorealevetta.
• Caricostaticomassimo:200kg.
• Nota:mantenereinazioneilcommutatorefinoallacompletaestensionedelgradino.
• Nonutilizzaremaiilgradinoquandoquestoèretrattoononcompletamenteesteso,poichéinquesto 

caso il bloccaggio non funziona e il motore corre il rischio di subire danni.
• Controllaresemprecheilgradinosiacompletamenteretrattoprimadellapartenza!

2 -  Manutenzione
 SporciziaecongelamentopossonoimpedireuncorrettofunzionamentodelThuleStep,Inquesto 

caso,lepartiinmovimentodevonoesserepuliteoscongelate.Mantenerelapedanapulitaeverificare 
regolarmente il funzionamento del commutatore.

 Perpulireilgradinoall’interno,èpossibileestrarrelapedana.
• Retrarrelapedana,sepossibilenoncompletamente,medianteilcommutatorealevetta.Inter-

romperel’alimentazionealgradino.
• Disconnetterei2comandiabielladallapedanarimuovendoidadipresentinellaparteinferioredella 

pedana stessa. 
• Rimuoverei2ferminerifissatidavitipresentiall’esterno.
• Estrarrelapedanaepulirla.
• Spazzolarelaparteinternadelgradinoedeliminarelasporciziaconunaspirapolvere.Nonutilizzare 

maidetergentiadaltapressioneoacqua.
• Riconnettereperprimiicomandiabiellaequindifissareifermidifinecorsa.

 3 - In caso di anomalia elettrica
 Seilgradinononvieneretrattodalmotore:èpossibileretrarrelapedana(vedere…).
 Nota:nonretrarreoestenderemaiilgradinosenzaaverprimaeffettuatoquestadisconnessione
 meccanica.

 4 - Corrente assorbita
 IlmotoredelThuleSteputilizza2Aduranteilfunzionamento.
 Nota:seilcommutatoreèmantenutopremutodurantetuttal’operazionediestensioneoritrazione, 

vengono assorbiti 9 A.

 5 - Accessori
 • Unitàelettronicadicomando(308812)perl’estensioneelaritrazioneautomatichequandolaporta 

viene aperta o chiusa.
 • Relèausiliarioperunaritrazioneautomatica(x10)(308200),cheimpediscel’operativitàdelThule 

Step e lo mantiene retratto durante la guida.
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SV  INSTRUKTIONER 
 Läsinstruktionensamtsäkerhetsinstruktionernaibilagannoggrant.  

Ingengarantilämnasvidfelaktigthandhavande.

1 –  Handhavande
• ThuleStepfällsinochutmedhjälpavströmbrytaren.
• Maximalstatiskbelastning:200kg.
• Obs!Hållströmbrytarenintryckttilldessattstegetärheltutfällt.
• Trampaintepåstegetnärdetärinfälltellerdelvisutfällteftersomdudåkanskadamotorn. 

Steget är dessutomendastlåstnärdetärheltutfällt.
• Kontrolleraalltidattstegetärheltinfälltinnanavfärd!

2 –  Underhåll
 SmutsochfrostkanorsakaattThuleStepintefungerarkorrekt.Rengörelleravfrostaderörliga 

delarnaomdettainträffar.Hålltrappstegetrentochkontrolleraregelbundetströmbrytarens funktion.
 Dukanmonteralosstrappstegetomdubehöverrengörastegetsinsida.
• Fällinstegetgenomatttryckapåströmbrytaren.Fällinteinstegetheltomdettaärmöjligt. 

Kopplafråndenelektriskaanslutningentillsteget.
• Lossadetvådrivstängernafråntrappstegetgenomattlossamuttrarnapåtrappstegetsundersida. • 
Lossadetvåsvartastoppengenomattskruvalossskruvarnafrånutsidan.

• Lossatrappstegetochrengördet.
• Borstarentstegetsinsidaochanvändendammsugareförattfåbortsmutsen.Användaldrigvatten 

ellerenhögtryckstvättvidrengöringen.
• Börjamedattfästadrivstängernaochfästsedanstoppenigen.

 3 - Om elfel uppstår
 Dukantalosstrappstegetomduintekanfällaindetmedhjälpavmotorn.Instruktionerför 

hur du gördettafinnsunder.
 Obs!Fällaldriginellerutstegetförhandutanattförstlossastegetmekanisktfrånenheten.

 4 - Strömförbrukning
 ThuleStep-motornförbrukar2Aviddrift.
 Obs!Omströmbrytarenhållsintrycktnärstegetärheltut-ellerinfälltförbrukarmotorn9A.

 5 - Tillbehör
 • Elektroniskstyrenhet(308812)förautomatiskut-ochinfällningnärdörrenöppnasochstängs.
 • Reläförautomatiskinfällning(x10)(308200)somförhindraranvändningochhållerThuleStep 

infällt underfärd.

FIN  OHJEET 
 Luehuolellisestinämäasennusohjeetjaliitteenturvallisuusohjeet.
 Takuueiolekoskevahinkoja,jotkajohtuvatvirheellisestäasennuksestataikäytöstä.

1 –  Käyttö
• ThuleStepiäkäytetäänvipukytkimellä.
• Staattisenkuormanenimmäismääräon200kg.
• Huomautus:Pidäkytkinpainettuna,kunnesporrasonkokonaanavautunut.
• Äläkoskaankäytäporrasta,josseonvetäytyneenätaivainosittainavautuneena. 

Muutoinestoeitoimijamoottorivoivahingoittua.
• Tarkistaainaennenliikkeellelähtöä,ettäporrasonkokonaanvetäytynyt!

2 –  Ylläpito
 LikajapakkanenvoivatestääThuleStepinasianmukaisentoiminnan.Silloinsenliikkuvatosattäytyy 

puhdistaataisulattaajäästä.Pidäastinlautapuhtaanajatarkistakytkimentoimintasäännöllisesti.
 Portaansisäosatvoidaanpuhdistaairrottamallaastinlauta.
• Painavipukytkintäniin,ettäastinlautavetäytyy–mutteiääriasentoonsaakka,josmahdollista. 

Katkaiseportaanvirransyöttö.
• Kytke2käyttötankoairtiastinlaudastaavaamallaastinlaudanpohjassaolevatpultit.
• Irrota2mustaapysäytintäirrottamallaulkopinnanruuvit.
• Irrotaastinlautajapuhdistase.
• Harjaaportaansisäpuolijairrotalikapölynimurilla.Älämilloinkaankäytäpainepesuriataivettä.
• Kiinnitäkäyttötangotensinpaikalleen.Kiinnitäsittenpysäyttimet.

 3 - Sähköhäiriön ilmetessä
 Josporraseivetäydymoottorinavulla,astinlautavoidaanirrottaa:katsokohtaYlläpito.
 Huomautus:Älämilloinkaanliikutaporrastavetäytymis-taiaukeamissuuntaankäsitoimisesti,jos 

astinlautaa ei ole irrotettu ohjeiden mukaisesti.

 4 - Käyttövirta
 ThuleStep-moottorikäyttäätoiminnanaikanavirtaa2A.
 Huomautus:Joskytkintäpidetäänpainettunaportaanollessakokonaanavattunataivetäytyneenä, 

moottorikäyttäävirtaa9A.
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 5 - Lisävarusteet
 • Sähköinenohjausyksikkö(308812)automaattistaavautumistajavetäytymistävartenovenavauksen 

jasulkemisenyhteydessä.
 • Releautomaattistavetäytymistävarten(x10)(308200)–estääThuleStepinajonaikaisenkäytönja 

pitääsenvetäytyneenä.

MAINTENANCE

1 2

3 4

5 6



MANUAL RELEASE

1 2

3 4

5 6

7
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NL  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
 Lees deze veiligheidsaanwijzingen zorgvuldig voordat u het apparaat start, en bewaar ze op een 

veilige plaats.
 Als het apparaat aan een andere persoon wordt overgedragen, dient deze handleiding eveneens te 

worden overgedragen.
 Geefdehandleidingbijdoorverkoopvanhettoesteldooraandegebruiker.

 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Waarschuwing!
 Veiligheidsinstructie:hetnietinachtnemenhiervankanmateriëleschadeenlichamelijkletseltot 

gevolg hebben en de werking van het toestel beperken.

 Waarschuwing!
 Veiligheidsinstructie,wijstopgevarenmetbetrekkingtotelektrischestroomofelektrischespanning: 

hetnietinachtnemenhiervankanmateriëleschadeenlichamelijkletseltotgevolghebbenende 
werking van het toestel beperken.

 Defabrikantkannietaansprakelijkgesteldwordenvoorschadeveroorzaaktdoor:
• montage-ofaansluitfouten
• beschadigingenaanhettoesteldoormechanischeinvloedenenoverspanningen,
• veranderingenaanhettoestelzonderuitdrukkelijketoestemmingvandefabrikant,
• gebruikvooranderedandeindehandleidingbeschreventoepassingen.

 Waarschuwing!
Koppelinverbandmetkortsluitinggevaarvoor werkzaamheden aan het elektrisch systeem van het 
voertuig altijd de min pool los. Bij voertuigen met extra accu moet u hiervan eveneens de minpool 

 loskoppelen.

 Waarschuwing!
 Ontoereikende verbindingen kunnen tot gevolg hebben, dat door kortsluiting
• kabelbrandenontstaan,
• deairbagwordtgeactiveerd,
• elektronischebesturingsinrichtingenwordenbeschadigd,
• elektrischefunctiesuitvallen(knipperlicht,remlicht,claxon,contact,licht).

 Let op!
 Het gebruik van de verkeerde zekering kan kabelbrand veroorzaken bij een kortsluiting.

 ThuleNVisnietverantwoordelijkvoordrukfouten.
 Deze instructies kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Eventuele fouten in de 

inhoud voorbehouden.

FR  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 Lisezsoigneusmentcesconsignesdesécurité,avantdedémarrercetappareiletdu conserver en 

lieu sûr.
 Si cet appareil devait être passé à une autre personne, ce manuel devra lui être donné également.
 Encasdereventedel’appareil,veuillezlaremettreaunouvelacquéreur.

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 Attention!
 Consignedesécurité:toutnon-respectdesinstructionspeutêtreàl’originededommagesmatériels 

etnuireaufonctionnementdel’appareil.

 Attention!
 Consignedesécuritéindiquantundangerliéàuncourantélectriqueouàunetensionélectrique:tout 

non-respect peut causer des dommages matériels, compromettre la sécurité de personnes et nuire 
aufonctionnementdel’appareil.

 Lefabricantdéclinetouteresponsabilitéencasdedommagescauséspar:
• desdéfautsdemontageouderaccordement,
• desinfluencesmécaniquesetdessurtensionsayantendommagélematériel,
• desmodificationsapportéesàl’appareilsansautorisationexplicitedelapartdufabricant,
• uneutilisationdifférentedecelledécritedanslanotice.

 Attention!
 Débrancheztoujourslepôlenégatifavantd’effectuerdestravauxsurlesélémentsélectriquesdu 

véhicule,afind’évitertoutrisquedecourt-circuit.
 Surlesvéhiculeséquipésd’unebatteriesupplémentaire,vousdevezégalementdébrancherlepôle 

négatifdecettedernière.
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DE  SICHERHEITSHINWEISE
 LesenSiedieseSicherheitsanweisungenimAnhanggründlichdurch,bevorSiedasGerätin Betrieb 

nehmen, und bewahren Sie die Unterlagen an einem sicheren Ort auf.
 WenndasGerätaneineanderePersonübergebenwird,mussdiesesHandbuchebenfallsübergeben 

werden.
 GebenSiesieimFalleeinerWeitergabedesGerätsandenNutzerweiter.

 SICHERHEITSHINWEISE

 Achtung!
 Sicherheitshinweis:NichtbeachtungkannzuPersonen-oderMaterials-chädenführenunddieFunk-

tiondesGerätesbeeinträchtigen.

 Achtung!
 Sicherheitshinweis,deraufGefahrendurchelektrischenStromoderelek-trischeSpannunghinweist: 

NichtbeachtungkannzuPersonenoderMaterialschädenführenunddieFunktiondesGerätesbeein-
trächtigen.

 DerHerstellerübernimmtkeineHaftungfürSchädenaufgrundfolgenderPunkte:
• Montage-oderAnschlussfehler
• BeschädigungenamGerätdurchmechanischeEinflüsseundÜberspannungen
• VeränderungenamGerätohneausdrücklicheGenehmigungvomHersteller
• VerwendungfüranderealsdieinderAnleitungbeschriebenenZwecke

 Achtung!
 KlemmenSiewegenderKurzschlussgefahrvorArbeitenanderFahrzeuge-lektrikimmerdenMinus-

polab.BeiFahrzeugenmitZusatzbatteriemüssenSieandieserebenfallsdenMinuspolabklemmen.

 Achtung!
 UnzureichendeLeitungsverbindungenkönnenzurFolgehaben,dassdurchKurzschluss
• Kabelbrändeentstehen,
• derAirbagausgelöstwird,
• elektronischeSteuerungseinrichtungenbeschädigtwerden,
• elektrischeFunktionenausfallen(Blinker,Bremslicht,Hupe,Zündung,Licht).

 Achtung!
 MontageeinerverkehrtenSicherungkannzuKabelbrändeführeninFallevoneinemKurzschlussoder 

schlechteFunktion!

 ThuleNVhaftetnichtfürDruckfehler.HinweisekönnenohnevorherigeAnkündigunggeändert 
werden.

 EventuelleFehlerbezüglichKataloginhaltvorbehalten.

 
 Attention!
 Toutbranchementélectriqueinadéquatpeutentraîneruncourt-circuitcausant
• lacombustiondecâbles,
• ledéclenchementdel’airbag,
• l’endommagementdesdispositifsélectroniquesdecommande,
• ladéfaillancedesfonctions

 Attention!
 L’utilisationd’unmauvaisfusiblepeutcauserunfeudecâbleencasdecourt-circuit.

 ThuleNVn’estpasresponsabledeserreursd’impression.Lesinstructionspeuventêtremodifiéssans 
avis préalable. 

 Sousréserved’erreurséventuellesdanslecontenu.



10

GB  SAFETY INSTRUCTIONS
 Readthissafetyinstructionsthoroughly,beforestartingupthedeviceandstoreitin a safe place.  
 If the device is handed over to another person, this manual is to be handed over along with it. 

 SAFETY INSTRUCTIONS
 
 Caution!
 Safetyinstruction:failuretoobservethisinstructioncancausematerialdamageorpersonalinjury 

and impair the proper functioning of the device.

 Caution!
 Safetyinstructionrelatingtodangeremanatingfromelectricalcurrentsorvoltage:failuretoobserve 

this instruction can cause material damage or personal injury and impair the proper functioning of 
the device.

 Themanufacturerwillnotbeheldliableforclaimsfordamageresultingfromthefollowing:
• Faultyassemblyorconnection
• Damagetotheapplianceresultingfrommechanicalinfluencesandexcessvoltage
• Alterationstothedevicewithoutexpresspermissionfromthemanufacturer
• Useforpurposesotherthanthosedescribedintheoperatingmanual

 Warning!
 Topreventshortcircuits,alwaysdisconnectthenegativeterminaloftheelectricalsystembefore-

working on the vehicle. If the vehicle has an additional battery, its negative terminal should also be 
disconnected.

 Warning!
 Inadequatesupplycableconnectionscouldresultinshortcircuitswiththeconsequencethat:
• cablefiresoccur
• theairbagistriggered
• electroniccontroldevicesaredamaged
• electricfunctionsfail(indicators,brakelight,horn,ignition,lights)

 Caution!
 Installingthewrongfusecancausecablefireincaseofashortcircuitormalfunction!

 ThuleNVisnotresponsibleforanymisprints.
 Thisinstructionmaybechangedwithoutpriornotice.Wedonotacceptresponsibilityforanypos-

sible errors in the content

IT  ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 Leggereaccuratamentequesteistruzionidiinstallazione.Nonsaràriconosciutaalcunagaranziaper 

Leggerequesteistruzionidisicurezzacompletamenteeattentamente,primadiinstallareeavviareil 
dispositivo.Depositarequesteistruzioniinunluogosicuro.

 Seildispositivovienetrasferitoadaltri,questoManualedeveessereloroconsegnatoacorredo.

 ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 
 Cautela!
 Istruzionidisicurezza:lamancanzadell’osservazionediquesteistruziuonipuòprovocaredannialma-

terialeolesioniallepersoneedinficiareilcorrettofunzionamentodeldispositivo.

 Cautela!
 Istruzioni di sicurezza che si riferiscono al pericolo proveniente dalle correnti o dalla tensione 

elettriche:lamancanzadell’osservazionediquesteistruziuonipuòprovocaredannialmaterialeo le-
sioniallepersoneedinficiareilcorrettofunzionamentodeldispositivo.

 Ilcostruttorenonpotràessereritenutoresponsabileperidanniprovocatiinseguitoaiseguentieventi: 
• Montaggiooconnessioneincorretti
• Dannialdispositivorisultantidaazionimeccanichee/otensioneeccessiva
• Alterazionialdispositivoapportatesenzaconsensoesplicitodapartedecostruttore
• ImpiegoperscopidiversidaquellidescrittinelManualeoperativo

 Attenzione!
 Alfinediprevenirecortocircuiti,sconnetteresempreilmorsettonegativodelsistemadialimentazi-

one, prima di lavorare sul veicolo. Se il veicolo dispone di una batteria aggiuntiva, anche il morsetto 
negativodiquestasecondabatteriadovràesseresconnessa.

 Attenzione!
 Delle connessioni tramite cavi di alimentazione inadeguati possono provocare cortocircuiti che pos-

sonoindurreeventiquali:
• incendiodelcavo
• azionamentodell’airbag
• danneggiamentodeidispositivielettronicidicomando
• malfunzionamentodifunzionalitàelettriche(lampeggiatori,lucidiarrestoavvisatoreacustico,accen-

sione, fari)
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 Cautela!
 L’installazionediunfusibileerratopuòprovocarel’incendiodelcavoincasodiuncortocircuitoodi 

un malfunzionamento. 

 ThuleNVnonèresponsabiledialcunerroredistampa.
 Questeistruzionipossonoesseremodificatesenzaalcunpreavviso.Nonaccettiamoalcunaresponsa-

bilità per alcun possibile errore nel contenuto.

SV  SÄKERHET SANVISNINGAR
 LäsSäkerhetsAnvisningarnanoggrant,föredustartaruppenheten.Förvaradenpå säkerplats.
 Omproduktenlämnasövertillenannanperson,skadennamanualföljamed.

 SÄKERHETSANVISNINGAR
 
 Observera!
 Säkerhetsinstruktion:underlåtenhetattföljadennaaNVisningkanorsakamateriellaskadorellerper-

sonskadorochförsämrardenfungerandeenheten.
 
 Observera!
 Säkerhetsinstruktionomfarasomhärrörfrånelektriskaströmmarellerspänning:underlåtenhetatt 

följadennauppmaningkanorsakamateriellaskadorellerpersonskadorochförsämrarvälfungerande 
enhet.

 Tillverkarenkanintehållasansvarigförersättningtillskada,tillföljdav:
• Felaktigmonteringelleranslutning
• Skadorpåapparatensomföljeravmekaniskpåverkanochöverspänning
• Ändringarpåenhetenutanuttryckligttillståndfråntillverkaren
• ANVändningförandraändamåländesombeskrivsibruksaNVisningen

 Varning!
 Förattundvikakortslutning,kopplaalltidbortminuspolenpådetelektriskasystemetinnanduar-

betarpåfordonet.Omfordonetharettextrabatteri,bördessminuspolocksåkopplasbort.

 Varning!
 Bristfälligakabelanslutningarkanresulteraikortslutningochkanorsaka:
• kabelbränder
• attkrockkuddenutlöses
• attelektroniskaanordningarärskadade
• attelektriskafunktionerfelar(indikatorer,bromsljus,signalhorn,tändning,ljus)

 Observera!
 Installerafelsäkringkanorsakabrandikabelpågrundavkortslutningellerfel!

 ThuleNVärinteansvarigföreventuellatryckfelellerfeliinnehållet.
 Dennainstruktionkanändrasutanföregåendemeddelande.

FIN  TURVAOHJEET
 Luenämäturvaohjeettarkoinennenlaitteenasennustajakäyttöönottoa.Talletanehuolellisesti.
 Joslaiteluovutetaantoisellehenkilölle,nämäohjeetonluovutettavalait-teenmukana.

  TURVAOHJEET
 Varoitus!
 Turvaohje:näidenohjeidennoudattamattajättäminenvoijohtaaaineellisiintaihenkilövahinkoihinja 

vaarantaa laitteen asianmukaisen toiminnan.

 Varoitus!
 Turvaohje,jokakoskeesähkövirrastataijännitteestäaiheutuvaavaaraa:näidenohjeidennoudat-

tamattajättäminenvoijohtaaesine-taihenkilövahi-nkoihinjavaarantaalaitteenasianmukaisen 
toiminnan.

 Valmistaaeivoidapitääkorvausvelvollisenavahingoista,joidensyynäon
• laitteenvirheellinenkokoaminentaikytkeminen
• laitteenvahingoittuminenmekaanistenkolhujentaiylijännitteenvuoksi
• laitteeseentehdytmuutoksetilmanvalmistajannimenomaistalupaa
• laitteenkäyttömuihinkuinkäyttöohjeessamainittuihintarkoituksiin

 Varoitus!
 Oikosulkujenvälttämiseksionsähköjärjestelmännegatiivinenliitosnapaainairrotettavasähköjärjest-

elmästäennenajoneuvonkorjaustöidensuorit-tamista.Josajoneuvossaonylimääräinenakku,sen 
negatiivinennapaonmyöskytkettäväirti.
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 Varoitus!
 Virheellisetsyöttökaapelikytkennätvoivataiheuttaaoikosulun,jokasaattaajohtaa
• kaapelipaloihin
• ilmatyynynlaukeamiseen
• sähköistenhallintalaitteidenvahingoittumiseen
• sähköistentoimintojenhäiriöihin(mittaristo,jarruvalot,äänimerkki,vir-talukko,valot)

 Varoitus!
 Vääränlaisensulakkeenkäyttövoijohtaaoikosuluntaitoimintahäiriönsat-tuessakaapelipaloon!
 

 ThuleNVeivastaamahdollisistapainovirheistä.
 Näitäohjeitavoidaanmuuttaailmanennakkoilmoitusta.Emmevastaaohjeensisällössämahdollisesti 

esiintyvistävirheistä.
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GB - Accessories

NL - Opties

DE - Sonderzubehor

FR - Optional

IT - Accessori

SE - Tillbehör

FIN - Lisätarvikket

Electronic control unit (308812)

Relay for Automatic retraction x10 
(308200)


